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Εσύ, παιδί της γης, άκου με
Toi, enfant de la terre, écoute-moi

Εσύ που έχεις το μυστικό της χαράς
Toi qui as le secret de la joie

Εσύ που ξέρεις όνειρα που φέρνουν ελπίδα
Toi qui connais les rêves porteurs d'espoir

Πήγαινε, ξεκίνα ξανά την ιστορία μας
Va, recommence notre histoire
Ω, παιδιά του φωτός, ακολουθήστε με
Oh vous, enfants de lumière, suivez-moi

Εσείς που γνωρίζετε το παρελθόν μας
Vous qui connaissez notre passé

Πήγαινε, παιδί της γης, μακριά από τη λήθη
Va, enfant de la terre, sauve de l'oubli

Οι βυθισμένοι κόσμοι
Les mondes engloutis
Ακολούθησε τον ύμνο της ζωής
Suis l'hymne de la vie

Το πιο όμορφο πράγμα που μένει να κάνεις
Le plus beau reste à faire

Παιδί, πήγαινε και πέτα μαζί μας
Enfant, pars et vole avec nous

Για να σώσεις τη γη μας
Pour sauver notre terre

Παιδί, ακολούθησε τον ύμνο της ζωής
Enfant, suis l'hymne de la vie

Το πιο όμορφο πράγμα που μένει να κάνεις
Le plus beau reste à faire
Δες τα δάση, τον ουρανό, τους ωκεανούς
Vois, les forêts, le ciel, les océans

Άκου το μήνυμα που μεταφέρει ο άνεμος
Écoute le message que porte le vent

Πήγαινε, ξεπέρασε τη δυστυχία, την πείνα, το κρύο
Va, vaincre la misère, la faim, le froid

Θα κερδίσεις όλους τους αγώνες
Tu gagneras tous les combats

Ω, εσύ, παιδί της γης, μην ξεχνάς
Oh toi, enfant de la terre, n'oublie pas

Πες μου ότι αύριο θα ζήσει ξανά (η γη μας)
Dis-moi que demain elle revivra

Γίνε ο ήλιος που θα έρθει τη νύχτα
Sois le soleil qui viendra dans la nuit

Για να σώσει τη ζωή μας
Pour nous sauver la vie
Ακολούθησε τον ύμνο της ζωής
Suis l'hymne de la vie

Το πιο όμορφο πράγμα που απομένει να κάνεις
Le plus beau reste à faire

Παιδί, πήγαινε και πέτα μαζί μας
Enfant, pars et vole avec nous

Για να σώσεις τη γη μας
Pour sauver notre terre

Παιδί, ακολούθησε τον ύμνο της ζωής
Enfant, suis l'hymne de la vie

Το πιο όμορφο πράγμα που απομένει να κάνεις
Le plus beau reste à faire

Ω, εσύ, παιδί της γης, μην ξεχνάς
Oh toi, enfant de la terre, n'oublie pas

Πες μου ότι αύριο θα ζήσει ξανά (η γη μας)
Dis-moi que demain elle revivra

Είναι ο ήλιος που θα έρθει τη νύχτα
Sois le soleil qui viendra dans la nuit

Για να σώσει τη ζωή μας
Pour nous sauver la vie

Ακολούθησε τον ύμνο της ζωής
Suis l'hymne de la vie

Το πιο όμορφο πράγμα που απομένει να κάνεις
Le plus beau reste à faire

Παιδί, πήγαινε και πέτα μαζί μας
Enfant, pars et vole avec nous

Για να σώσεις τη γη μας
Pour sauver notre terre

Παιδί, ακολούθησε τον ύμνο της ζωής
Enfant, suis l'hymne de la vie

Το πιο όμορφο πράγμα που απομένει να κάνεις
Le plus beau reste à faire

